
Вскоре после того, как Ся Руофэй вернулся в свою комнату, к нему подошли сотрудники отеля
"Хэнфэн Цзяхуа" и вручили чек на общую сумму 14 миллионов юань.

Сегодняшний аукцион был полностью организован Ма Сюном, включая окончательную сумму,
которая была конвертирована в юани по просьбе Ся Руофэя и выплачена непосредственно ему.

Однако, по настоятельной просьбе Ся Руофэя, плата за пользование площадкой,
вознаграждение аукциониста и некоторые другие сборы были оплачены как обычно, но отель
также предоставил Ся Руофэю большую скидку.

Чек можно было обналичить в любое время. После ухода персонала Ся Руофэй вызвал свиток и
положил чек в пространство. В мире не было более безопасного места, чем это.

Ся Руофэй приказал личному дворецкому президентских апартаментов не впускать никого в
комнату, а затем запер дверь.

Чтобы подстраховаться, он направился прямо в ванную комнату хозяйской спальни, запер
дверь и задернул шторы. Затем он достал свиток и вошел в него.

Ся Руофэй вошел в первоначальное пространство и сразу же появился рядом с простым
забором. Как только Сяо Хэй увидел Ся Руофэя, он сразу же радостно завилял хвостом.

Сяо Хэй явно сильно вырос по сравнению с тем временем, когда он только пришел.

Во внешнем мире прошло более двух дней, но в первоначальном пространстве он находился
уже почти три месяца. Каждый день он жил в среде, богатой Духовной Ци, а молоко, которое
он пил, содержало раствор лепестков цветка, поэтому, естественно, он рос очень быстро.

Ся Руофэй заметил, что большую часть приготовленной им еды Сяо Хэй уже съел.

Ся Руофэй открыл забор, и Сяо Хэй тут же выскочил и прыгнул на него. Он продолжал
тереться о лицо Ся Руофэя и был очень близок с ним.

Ся Руофей очень любил Сяо Хэя. Он протянул руку, погладил Малыша Хэя по голове и с
улыбкой сказал: "Малыш, тебе, наверное, было одиноко в это время!".

Сяо Хэй не понял слов Ся Руофэя и только хныкал.

"Теперь ты должен быть намного умнее!" Ся Руофэй встал и с улыбкой сказал: "Давай, малыш
Хэй, покатайся по земле три раза!".

Сяо Хэй услышал и тут же трижды прокатился по земле, а затем завилял хвостом перед Ся
Руофэем.

"Принеси мне этот тазик". Ся Руофэй указал на тазик, в котором было молоко для Сяо Хэй.

Малыш Хэй сразу же побежал к забору, взял тазик в пасть и вынес его наружу.

Тазик был не маленький, но и не легкий. Сяо Хэй держал его в пасти и с большим трудом
переместился на сторону Ся Руофэя. Затем он дважды гавкнул, как будто просил похвалы!

"Сяо Хэй!" сказал Ся Руофэй.

Затем он дал ему несколько инструкций, и обнаружил, что Сяо Хэй может точно понять и и



выполнять команды.

Ся Руофэй сравнил Сяо Хэя и почувствовал, что его интеллект не уступает интеллекту Молнии.

Предположительно, это было потому, что духовная энергия в этом пространстве свитка была
очень богатой.

Сяо Хэй пробыл здесь намного дольше, чем Молния.

На этот раз Ся Руофэй почувствовал полное облегчение.

Течение времени в изначальном пространстве было слишком быстрым, поэтому Ся Руофей,
естественно, не мог позволить Сяо Хэю оставаться здесь слишком долго. Он сразу же
подхватил его на руки и, подумав, вошел во второе пространство.

В новом пространстве было шесть щенков, и поскольку в данный момент здесь ничего не было,
все они находились на свободном выгуле.

Когда Ся Руофэй появился, он увидел, что шесть щенков бегают и играют на траве.

Поскольку прошло чуть больше двух дней, у щенков не было никаких явных изменений. Самый
слабый из них, Лю Мао, даже шел немного неуверенно позади остальных щенков.

Сяо Хэй тоже покачал головой и посмотрел на щенков, а затем опустил взгляд на себя.

Казалось, ему было интересно, почему его братья и сестры не растут выше... Однако, с его
ограниченным интеллектом, он явно не мог понять этот сложный вопрос.

Ся Руофэй озорно улыбнулся и опустил Сяо Хэя на землю.

Гав! Гав!

Сяо Хэй вдруг несколько раз гавкнул, а затем бросился к Дамао и Эрмао.

Око за око, око за око!

Его голос был полон энергии, а скорость была как у молнии. Ся Руофэй успел увидеть лишь
черную тень, промелькнувшую мимо, а через мгновение перед Дамао и Эрмао появился Сяо
Хэй.

Шесть щенков были потрясены. Увидев могучего и свирепого Сяо Хэй, который был на целый
размер больше их, эти щенки, которые раньше сильно издевались над ним, в ужасе
разбежались.

Сяо Хэй вскочил, вытянул лапу и прижал к земле самого медлительного Эрмао. Эрмао
внезапно заскулил.

Дамао и остальные четыре щенка осмелились только лаять вдалеке, но не осмелились подойти
ближе.

Они были еще больше озадачены тем, почему самый слабый Сяо Хэй так сильно вырос за такой
короткий промежуток времени и стал таким мощным и внушающим благоговение.

Теперь их шестерых вместе было недостаточно для Сяо Хэя.



Ся Руофэй также боялся, что он обидит Эрмао, поэтому он быстро крикнул: "Сяо Хэй, хватит.
Отпусти Эрмао!"

Услышав голос Ся Руофэя, Сяо Хэй разжал лапу. Как только Эрмао вновь обрел свободу, он тут
же отбежал подальше и время от времени оглядывался на Сяо Хэя с затаенным страхом, боясь,
что тот снова набросится на него.

"Хорошо! Ты отомстил! "Ся Руофэй рассмеялся и сказал: " Сяо Хэй, это твои братья и сестры. В
будущем ты должен быть хорошим боссом и больше не задирать их. Ты понял?"

Сяо Хэй дважды хныкнул, показывая, что он понял смысл слов Ся Руофэя.

Ся Руофэй помахал рукой Дамао и Эрмао. Шесть щенков смотрели на Сяо Хэя с затаенным
страхом и не решались подойти.

Интеллект этих шести щенков, естественно, был намного ниже, чем у Сяо Хэя. На данный
момент, избегание было вызвано инстинктом.

Ся Руофэй не мог не рассмеяться, когда увидел это. Он просто сказал Малышу Хэю: "Ну, иди и
победи их сам! Сяо Хэй, иди! "

Услышав это, Сяо Хэй тут же вскочил на лапы. Ся Руофэй крикнул ему вслед: "Не трогай их!".

Сяо Хэй дважды рявкнул и, не оглядываясь, бросился к шести щенкам.

Шесть щенков внезапно испугались и снова бросились бежать.

Но как их маленькие тельца могли обогнать Сяо Хэя?

Ся Руофэй стоял в стороне, скрестив руки, и наблюдал за этим зрелищем. На этот раз Сяо Хэй
действительно показал свою силу. Через некоторое время он медленно привел удрученных
Дамао и Эрмао обратно.

Сяо Хэй слегка поднял голову, как триумфальный генерал.

Дамао и Эрмао выглядели очень смущенными. Их шерсть была в беспорядке и покрыта пылью,
и они были похожи на замороженные баклажаны.

Очевидно, что за такое короткое время они были покорены Сяо Хэем.

Ся Руофэй радостно сказал: "Эй! Ты очень эффективен! Сяо Хэй, в будущем ты будешь их
командиром. Не издевайся над ними больше! "

Сяо Хэй завилял хвостом.

Ся Руофэй сказал Дамао и Эрмао: "В будущем вы будете жить здесь с Сяо Хэем. Если
понадобится, я выпущу вас. Здесь вы должны слушаться Сяо Хэя. Не создавайте проблем. Вы
поняли?"

Интеллект Дамао и Эрмао был относительно низким, поэтому они не поняли слов Ся Руофэя.
Но после того, как Сяо Хэй зарычал низким голосом, они все задрожали и быстро последовали
примеру Сяо Хэя, виляя хвостами перед Ся Руофэем.

Ся Руофэй тоже рассмеялся, увидев это. Казалось, что Сяо Хэй стал маленьким боссом.



Поскольку он не был дома, Ся Руофэй не стал долго задерживаться в этом пространстве
свитка. Он проверил питание щенков, открыл новый пакет собачьего корма и высыпал его в
большой таз.

Затем Ся Руофэй сказал несколько слов Сяо Хэю и покинул пространство свитка.

Убрав свиток, Ся Руофэй принял душ прямо в ванной комнате, а затем вернулся в просторную
спальню и уснул.

...

На следующее утро у Ся Руофэя не было других дел. Встав, он заказал завтрак прямо в номер.

После завтрака Ся Руофэй сел в кресло на большом балконе и стал неторопливо читать.
Зимнее солнце освещало его, и время от времени доносился далекий плеск реки Хуанпу. Ся
Руофэй провел большую часть дня в безделье.

В это время он позвонил Монике и договорился пообедать во французском ресторане на
верхнем этаже отеля в полдень.

Только когда подошло назначенное время, Ся Руофэй встал и переоделся в официальную
одежду. Он вышел из номера и сразу же поднялся на верхний этаж на специальном лифте.

http://tl.rulate.ru/book/85740/2756250


